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1. Procedementos de natureza normativa
1.2. Proxectos e proposicións de lei
1.2.1. Proxectos de lei

Informe da Ponencia sobre o Proxecto de lei de modificación da

Lei 2/2004, do 21 de abril, pola que se crea o Servizo de Garda-

costas de Galicia

De conformidade co disposto nos artigos 65 e concordantes

do Regulamento da Cámara, ordénase a publicación no

Boletín Oficial do Parlamento de Galicia do Informe da

Ponencia sobre o Proxecto de lei de modificación da Lei

2/2004, do 21 de abril, pola que se crea o Servizo de Garda-

costas de Galicia.

Santiago de Compostela, 13 de outubro de 2010

Pilar Rojo Noguera

Presidenta

Informe da Ponencia sobre o Proxecto de lei de modificación da

Lei 2/2004, do 21 de abril, pola que se crea o Servizo de Garda-

costas de Galicia

A Ponencia designada pola Comisión 8.ª, Pesca e Maris-

queo, para emitir informe sobre o Proxecto de lei de

modificación da Lei 2/2004, do 21 de abril, pola que se

crea o Servizo de Gardacostas de Galicia, nas reunións e

cos acordos que a continuación se indican, á vista do

texto do proxecto e das emendas presentadas ao seu arti-

culado, elaborou, para o seu debate perante o dito

órgano, este

INFORME

1

Antecedentes

1. O proxecto de lei tivo entrada no Rexistro do Parlamento

o día 23 de agosto de 2010.

2. A Mesa do Parlamento, na reunión do día 30 de agosto de

2010, dispuxo a súa publicación no Boletín Oficial do Par-
lamento de Galicia (BOPG núm. 302, do 31 de agosto de

2010) e a apertura do prazo de presentación de emendas, que

rematou o día 17 de setembro de 2010. Este prazo foi pro-

rrogado ata o 1 de outubro de 2010.

Así mesmo, oída a Xunta de Portavoces, acordou a súa tra-

mitación pola Comisión 8.ª, Pesca e Marisqueo.

3. As emendas presentadas —cualificadas pola Mesa da Comi-

sión na sesión do 4 de outubro de 2010 e publicadas no BOPG

núm. 327, do 5 de outubro de 2010— foron un total de dez

emendas ao articulado: unha emenda do G.P. dos Socialistas de

Galicia e nove emendas do G.P. do Bloque Nacionalista Galego.

2

Constitución, composición e reunións da Ponencia

1. Constitución e composición da Ponencia.

A Comisión 8.ª, Pesca e Marisqueo, na sesión do día 6 de

outubro de 2010,designou os seguintes ponentes:

- Do G.P. Popular de Galicia: D. José Manuel Balseiro Orol

(titular) e D. José Fervenza Costas (suplente).

- Do G.P. dos Socialistas de Galicia: D.ª María Soledad

Soneira Tajes (titular) e D.ª Carmen Gallego Calvar

(suplente).

- Do G.P. do Bloque Nacionalista Galego: D. Bieito Lobeira

Domínguez (titular) e D.ª Ana Luísa Bouza Santiago (suplente).

2. Reunións da Ponencia.

A sesión constitutiva da Ponencia tivo lugar o 6 de outubro de

2010 e nela fixáronse a metodoloxía e o calendario de traballo.

Nas seguinte reunión, que tivo lugar o día 11 de outubro de 2010,

estudouse o texto articulado do proxecto e rematouse o informe.

3

Elaboración do informe

A Ponencia recoméndalle á Comisión unha transacción entre

o punto Dous do artigo único e a emenda número 1 do

Grupo Parlamentario dos Socialistas, consistente en manter

a redacción orixinal da alínea 1 do artigo 6 bis que se lle

engade á Lei 2/2004 a través deste proxecto de lei e enga-

dirlle como alíneas 2 e 3 as da emenda, coa particularidade

de esixir, ademais da titulación xeral, a titulación específica

correspondente.
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Recoméndase, igualmente, a aceptación das emendas núme-

ros 5, 7 e 8 do Grupo Parlamentario do Bloque Nacionalista

Galego ao preámbulo.

Finalmente, o ponente do Grupo Parlamentario Popular

suxire que se desboten as restantes emendas.

4

Texto articulado do informe da Ponencia sobre o Proxecto

de lei de modificación da Lei 2/2004, do 21 de abril, pola

que se crea o Servizo de Gardacostas de Galicia

Preámbulo.

A Lei 2/2004, do 21 de abril, creou o Servizo de Gardacos-

tas de Galicia, configurado como un servizo público que,

dentro das competencias atribuídas á Consellería do Mar,

debe cumprir coas funcións de inspección e vixilancia pes-

queira e coas de control do medio mariño, prevención e loita

contra a contaminación mariña e salvamento marítimo, así

como con aqueloutras que se lle poidan encomendar, aten-

dendo, deste xeito, dunha forma eficaz as demandas do sec-

tor pesqueiro e marisqueiro nesta materia.

Deste xeito, a Lei 2/2004 creou tres escalas dentro do Servizo de

Gardacostas: a escala técnica, a executiva e a de axentes, decla-

rando a extinguir o anterior Servizo de Protección de Recursos e

as escalas del dependentes, que viñan desenvolvendo as tradi-

cionais funcións de inspección e vixilancia pesqueira.

Coa presente modificación preténdese a creación dunha

nova escala, a escala operativa, coa finalidade de delimi-

tar máis claramente as funcións que ten que desempeñar

o distinto persoal integrante do Servizo de Gardacostas,

máxime cando dentro destas funcións se atopan as relati-

vas ao desempeño do mando das embarcacións perten-

centes á Consellería do Mar, complemento indispensable

para realizar as tarefas de inspección e vixilancia pes-

queiras, así como as de salvamento marítimo, prevención

e loita contra a contaminación mariña. Xunto a isto, con

esta modificación adáptanse as titulacións profesionais

que se precisan para exercer o mando en determinados

buques adscritos ou pertencentes á consellaría á norma-

tiva establecida polo Real decreto 973/2009, do 12 de

xuño, polo que se regulan as titulacións profesionais da

mariña mercante.

Por outra parte, mediante a presente modificación suprímense

os límites de idade requiridos para o persoal de novo ingreso

nas novas escalas do Servizo de Gardacostas que establecía a

disposición adicional terceira da Lei 2/2004, ao considerarse

que non deben constituír un obstáculo para o acceso ao Servizo,

xa que as funcións que este ten encomendadas poden ser reali-

zadas por persoas que superen tales límites, sen diminuír a efi-

cacia ou calidade do servizo público que se debe desenvolver.

Artigo único. Modificación da Lei 2/2004, do 21 de abril,

pola que se crea o Servizo de Gardacostas de Galicia

A Lei 2/2004, do 21 de abril, pola que se crea o Servizo de

Gardacostas de Galicia, modifícase nos seguintes termos:

Un. O punto 3 do artigo 1 queda redactado do seguinte

modo:

“3. O Servizo de Gardacostas de Galicia contará coas

seguintes escalas de funcionarios:

a) Escala técnica.

b) Escala executiva.

c) Escala operativa.

d) Escala de axentes.”

Dous. Engádese un artigo 6 bis coa seguinte redacción:

“Artigo 6 bis. Escala operativa do Servizo de Gardacostas de

Galicia.

1. Ao abeiro do disposto no artigo 22 do Decreto lexislativo

1/2008, do 13 de marzo, polo que se aproba o texto refun-

dido da Lei da función pública de Galicia, dentro do corpo

de axudantes facultativos da Xunta de Galicia, subgrupo

C1, créase a escala operativa do Servizo de Gardacostas de

Galicia, coas especialidades de patróns/oas e mecánicos/as.

2. Para o acceso a esta escala esixirase estar en posesión do

título de bacharelato ou técnico superior e do título profesional

de patrón de pesca de altura ou patrón maior de cabotaxe ou

patrón de altura ou equivalente ou superior, para a especiali-

dade de patróns/oas, e do título profesional de mecánico naval

maior ou mecánico maior naval ou equivalente ou superior,

para a especialidade de mecánicos/as, sen prexuízo dos demais

requisitos que poida establecer a oportuna convocatoria.
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3. O seu sistema de acceso será o de promoción interna

desde a escala de axentes ou o de oposición libre.”

Tres. A disposición adicional terceira queda sen contido.

Disposición transitoria única. Integración do persoal do Ser-

vizo de Gardacostas de Galicia

Na escala operativa do Servizo de Gardacostas de Galicia, sub-

grupo C1, poderá integrarse o persoal funcionario actualmente per-

tencente á escala de axentes do Servizo de Gardacostas de Galicia,

do mesmo subgrupo, que á entrada en vigor da presente modifica-

ción lexislativa teña a titulación profesional esixida. Aopción indi-

vidual á dita integración deberá efectuarse mediante o procede-

mento e no prazo que regulamentariamente se determinen. 

Disposición derradeira única. Entrada en vigor

Esta lei entrará en vigor ao día seguinte da súa publicación

no Diario Oficial de Galicia.

Santiago de Compostela, 11 de outubro de 2010

José Manuel Balseiro Orol

María Soledad Soneira Tajes

Bieito Lobeira Domínguez

5. Procedementos relativos a outras institucións
e órganos

Unión Europea

Resolución da Presidencia, do 11  de outubro de 2010, pola que

se admite a trámite o escrito das Cortes Xerais polo que se

achega documentación relativa á Proposta de decisión do Par-

lamento Europeo e do Consello relativa ás modalidades de

acceso ao servizo público regulado ofrecido polo sistema mun-

dial de radionavegación por satélite resultante do programa

Galileo (presentada pola Comisión) [COM (2010) 550  final]

- 08/UECS-0053 (52374) 

Congreso de los Diputados

Consulta sobre a aplicación do principio de subsidiariedade

en relación coa 

Proposta de decisión do Parlamento Europeo e do Consello

relativa ás modalidades de acceso ao servizo público regu-

lado ofrecido polo sistema mundial de radionavegación por

satélite resultante do programa Galileo (presentada pola

Comisión) [COM (2010) 550  final].

No Rexistro Xeral do Parlamento de Galicia tivo entrada,

co número 52374, escrito das Cortes Xerais polo que

achega documentación relativa á solicitude da Comisión

Mixta para la Unión Europea en relación coa Proposta de

decisión do Parlamento Europeo e do Consello relativa ás

modalidades de acceso ao servizo público regulado ofre-

cido polo sistema mundial de radionavegación por satélite

resultante do programa Galileo (presentada pola Comisión)

[COM (2010) 550  final].

Conforme o establecido na norma segunda das Normas

reguladoras do procedemento para o control do principio de

subsidiariedade nos proxectos lexislativos da Unión Euro-

pea (BOPG núm. 276, do 16 de xullo de 2010, resolvo:

1.º) Trasladarlles o referido escrito á Comisión de Asuntos

Europeos e aos portavoces dos grupos parlamentarios e ordenar

a súa publicación no Boletín Oficial do Parlamento de Galicia.

2º) Conforme o disposto na norma terceira das citadas nor-

mas, no prazo dos dez días naturais seguintes á remisión do

proxecto de acto lexislativo, os grupos parlamentarios pode-

rán presentar propostas de ditame motivado nas que deberán

expoñer as razóns polas que consideran que o proxecto de

acto lexislativo da Unión Europea resulta contrario, en todo

ou en parte, ao principio de subsidiariedade.

As propostas de ditame motivado presentaranse ante a Mesa

da Comisión Permanente non Lexislativa para Asuntos

Europeos, que as cualificará e admitirá a trámite se reúnen

os requisitos establecidos neste acordo.

A ausencia de propostas de ditame determinará a finaliza-

ción do procedemento.

3.º) Dar conta desta resolución na próxima reunión da Mesa

do Parlamento que teña lugar.

Santiago de Compostela, 11 de outubro de 2010

Pilar Rojo Noguera

Presidenta
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D B : Comisión Mixta para la Unión Europea [mailto:cmue@congreso.es]
Enviado el: lunes, 11 de octubre de 2010 10:32
P*ra: undisclosed-recipients
Asunto: Remisión a efectos del artículo 6.1 de la Ley 8/1994 [COM (2010) 550]

Asunto: Propuesta de Decisión del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a las
njodalidades de acceso al servicio público regulado ofrecido por el sistema mundial
d£ radionavegación por satélite resultante del programa Galileo (presentada por la
Cbmisión) [COM (2010) 550 final]

Eip aplicación del artículo 6.1 de la Ley 8/1994, de 19 de mayo, la Comisión Mixta para la
Ufiion Europea remite a su Parlamento, por medio del presente correo electrónico, la
iniciativa legislativa de la Unión Europea que se acompaña, a efectos de su conocimiento y
para que, en su caso, remita a las Cortes Generales un dictamen motivado que exponga las
raeones por las que considera que la referida iniciativa de la Unión Europea no se aiusta al
principio de subsidiariedad.

Aprovecho la ocasión para recordarle que, de conformidad con el artículo 6.2 de la
mencionada Ley 8/1994, el dictamen motivado que, en su caso, apruebe su Institución
deberia ser recibido por las Cortes Generales en el plazo de cuatro semanas a partir de la
remision de la iniciativa legislativa europea.

Con el fin de agilizar la transmisión de los documentos en relación con este procedimiento
de control del principio de subsidiariedad, le informo que se ha habilitado el siguiente
cwreo electronico de la Comisión Mixta para fa Unión Europea: cmue@congreso!es

SECRETARÍA DE LA COMISIÓN MIXTA PARA LA UNIÓN EUROPEA

11/10/2010
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COM(2010) 53U flllal ~

2010/0282 (COD)

Propuesta de

DECISIÓN DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO

relativa a las modalidades de acceso al servicio público regulado ofreddo por el sistema
mundial de radionavegación por satélite resultante del programa Gahleo

(presentada por la Comisión)

ES ES
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F YPOSTCTÓN DE MOTIVOS

1. CONTEXTO DE LA PROPUESTA

El Reglamento (CE) n° 683/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de julio de
2008' determina las condiciones para continuar los dos programas europeos de
radionavegación por satélite, Galileo y EGNOS. Las disposiciones del anexo de dicho
Reglamento definen los objetivos específicos de los programas. Preven que el sistema
resíltante del programa Galileo ofrecerá cinco servicios, entre los cuales un servicio pubhco
regulado dcnominado «Public Regulated Service» (en lo sucesivo, «PRS»), reservado a los
usuarios autonzados por los gobiernos para las aplicaciones sensibles que requieren una gran
continuidad dc servicio. Añaden que el PRS utiliza señales robustas y codificadas.

El PRS es un servicio al que no tendrá acceso el gran público y que se reservará
exclusivamente al Consejo, a la Comisión, a los Estados miembros y, en su caso, a agencias
dc la Unión Europea, terceros países y organizaciones internacionales debidamente
autonzados Al contrario de los demás servicios no protegidos que ofrecerán los dos sistemas
europeos de GNSS, la utilización del PRS deberá ser controlada por motivos de seguridad y
protección. Así pues, será indispensable vigilar a los usuarios por medios como el
establecimiento de un procedimiento de autorización, el recurso a claves de encnptado, la
homologación de los receptores, etc. Además, se trata de un servicio en el que determinadas
aplicaciones pueden ser de muy especial importancia en el plano político y estrategico. El
conjunto de características del PRS impone que se definan de manera precisa, mediante un
acto lcgislativo, las modalidades de acceso al PRS.

Además, incluso antes de que se adoptara el Reglamento (CE) n° 683/2008, el Consejo de
Transportes, en las conclusiones que adoptó en su reunión de 12 de octubre de 2006, sohcito a
la Comisión que prosiguiese activamente sus trabajos sobre la elaboración de la política de
acceso al PRS, sobre todo para poder definir las condiciones en las que los Estados miembros
podrán organizar y gestionar sus grupos de usuarios, sobre la base de los trabajos previos ya
ultimados, y que presente sus propuestas a tiempo para que el Consejo pueda debatirlas y
aprobarlas. En esas mismas conclusiones, el Consejo de Transportes recordó que la utilización
del PRS por los Estados miembros debería ser optativa y que el conjunto de los costes de
explotación de dicho servicio correrían a cargo de los usuarios sobre una base no mercantil.

Habida cuenta de los plazos para establecer los diferentes mecanismos de control y dado que
ya se conoce el calendario que prevé la entrega de los primeros servicios, ya no es solo
oportuno, sino también urgente, defmir, mediante un acto legislativo, las modalidades de
acceso al PRS.

2. CONSULTA A LAS PARTES INTERESADAS Y ANÁLISIS DE IMPACTO

Aunque oficialmente no haya sido objeto de un análisis de impacto, el proyecto de texto no
deja de ser el resultado de un trabajo previo muy avanzado en el que se han comprometido
profundamente los diferentes actores interesados en el PRS, sobre todo los Estados miembros,
que serán los principales explotadores de este servicio.

DO L 196 de 24.7.2008, p. 1. Reglamento (CE) n° 683/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de
9 de julio de 2008, sobre la continuidad de los programas europeos de radionavegación por satélite
(FGNOSyGalileo).
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A. DEFINICIÓN DEL PROBLEMA

Para evüar cualqmer confosión, es conveniente establecer previamente ^ a distinaon

de PRS).

Además, los responsables de las modalidades de acceso al PRS serán los siguientes:

- l a Comisión, que gesüonará todas las cuestiones relacionadas con la seguridad de los
sistemas con arreglo a lo dispuesto en el artículo 13 del Reglamento (CE) n 683/2008,

- el Consejo, que es el responsable de la puesta en práctica de la Acción Común
2004/552/PESC2;

los Estados miembros, que están llamados a ser los principales explotadores del PRS y que
son los destinatarios de la Decisión objeto de la presente propuesta;

- la Agencia Europea del GNSS creada por el Reglamento (CE) n° xxx/2010, que, con arreglo
al artículo 16 del Reglamento (CE) n° 683/2008 y de conformidad con las directnces de la
Comisión, por una parte garantiza la homologación de la seguridad de los sistemas europeos
de radionavegación por satélite, y por otra explota el centro de segundad de Gahleo; dicho
centro de seguridad será el interlocutor único del Consejo para poner en practica las
instrucciones contempladas en la Acción Común 2004/552/PESC para servir a todos los
explotadores y usuarios del PRS;

las empresas que diseñen o fabriquen los receptores del PRS, que deberán cumplir las
normas de homologación definidas por la autoridad de homologación de segundad mstituida
dentro de la Agencia Europea del GNSS.

Los requisitos de seguridad relativos a la utilización del PRS afectan directamente a la
segundad de la Unión y de sus Estados miembros. Por ello, forman parte de un objetivo
estratégico y también conciernen a la política exterior de la Unión. Exigen que se establezca
un control de los usuarios, que es el objeto principal de la presente propuesta.

Estc control incluye tanto medios técnicos (p. ej., las autorizaciones mediante claves de
encnptado) como medios institucionales (p. ej., los procedimientos de homologacion de la
seguridad o los que se deriven de la Acción Común 2004/552/PESC en situación de cnsis).
Debc tener en cuenta que los usuarios del PRS son potencialmente múltiples y que, en fiincion
de las utüizaciones requeridas, podrán tener necesidades diversas o estar sometidos a
exigencias de fíabilidad distintas.

Es nnportante que el control se establezca incluso antes de que empiece la fase de explotación
inicial, prevista para 2014. Deberá subsistir durante toda esta fase, es decir, vanos decemos, y
deberá permitir principalmente:

DO L 246 de 20.7.2004, p. 30. Acción Común 2004/552/PESC del Consejo, de 12 de julio de 2004,
sobre los aspectos del ftincionamiento del sistema europeo de radionavegación por satélite que afecten a
la seguridad de la Unión Europea.
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-anticiparse a una situación de crisis, lo que implica relaciones permanentes e
institucionalizadas, que incluyan un procedimiento de decisión adecuado, entre los diferentes
actores públicos y privados;

reguiar estrictamente las condiciones de utilización de los receptores del PRS, en particular
gracias a una gestión eficaz de los usuarios;

- vigilar estrechamente la actividad de las empresas encargadas de fabricar receptores del
PRS, en particular gracias a la imposición de reglas obligatorias de fabricación.

Para alcanzar estos objetivos, conviene precisar y formalizar las responsabilidades respectivas
del Consejo, la Comisión, los Estados miembros y todos los demás actores pubhcos o
privados. También deberán defmirse las condiciones para la posible utihzacion del PRS por
parte de organizaciones intemacionales o terceros países, y para la exportación de los equipos
del PRS. La gestión de los distintos grupos de usuarios también será un elemento clave del
control que deberá establecerse, sobre todo para reducir al mínimo los efectos negativos de un
posible fallo de uno de esos grupos. Por último, es fundamental definir las normas de
homologación y fabricación que deberán imponerse a los fabricantes de receptores del PRS, y
garantizar su control por la Unión Europea. Los fabricantes no solo deberán ser capaces de
construir receptores muy protegidos, sino también de diseñar mecanismos que impidan su
duplicación en caso de robo o pérdida.

B. ENFOQUE RETENIDO Y SOLUCIONES ALTERNATIVAS

Las distintas cuestiones relacionadas con las modalidades de acceso al PRS fueron objeto de
profundos debates en el seno del consejo de seguridad denominado GSB, creado por el
artículo 7 del Reglamento (CE) n° 876/2002 del Consejo3 y suprimido por el artículo 23 del
Reglamento (CE) n° 683/2008. Creado para tratar los aspectos de seguridad relacionados con
el sistema Galileo, el GSB estaba formado por un representante de cada Estado miembro de la
Unión Europea y un representante de la Comisión. De hecho, reunía a los pocos especialistas
que. dentro de la Unión Europea, poseían las competencias necesarias para garantizar la
seguridad y la protección de sistemas tan complejos como Galileo. Ha sido sustituido por un
grupo de expertos de la Comisión .

En el marco del GSB se organizaron cuatro «seminarios PRS» en 2006 y 2007, cada uno de
ellos con unos sesenta expertos de los Estados miembros. Unos debates muy meticulosos
trataron del conjunto de problemas de seguridad suscitados por la utilización del PRS, sobre
todo de las cuestiones y características técnicas, los mecanismos institucionales que deberán
cstablecerse, cl calendario para ello, el perímetro de utilización del PRS, etcétera.

Esta seric de seminarios permitió llegar a un consenso entre los participantes sobre la
necesidad de establecer rápidamente un marco reglamentario apropiado, basado en los
principios generales de las modalidades de acceso al PRS, las normas de seguridad que deben
cumplirse en el plano técnico y las distintas etapas de su puesta en práctica. Este proyecto de
texto recoge los resultados de esos trabajos, los muestra en forma jurídica y los adapta al

DO L 138 de 21.5.2002, p. 1. Reglamento (CE) n° 876/2002 del Consejo, de 21 de mayo de 2002, porel
que se crea la Empresa Común Galileo.
DO L 101 de 21.4.2009, p. 22. Decisión de la Comisión de 20 de abril de 2009 por la que se crea un
grupo de expertos sobre la seguridad de los sistemas GNSS europeos.
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nuevo marco de gobemanza de los programas europeos de radionavegación por satélite
establecido por el Reglamento (CE) n° 683/2008.

Los eiementos principales de la propuesta se exponen en el punto 3. Se basan en la
convicción, compartida por todos los Estados miembros, de que las modahdades de acceso al
PRS deben respetar unas normas mínimas de seguridad y unos procedimientos de
autorización comunes a todos los Estados miembros para garantizar un mvel elevado de
seguridad. Cabe observar que el texto no aborda la cuestión de la naturaleza de las
utilizaciones del PRS, que se deja al criterio independiente de cada Estado miembro, pero
define los criterios comunes que permiten a los explotadores del PRS seleccionar sus usuanos
de forma protegida.

La solución elegida permite que las funciones técnicas directamente relacionadas con la
infraestructura estén centralizadas a nivel europeo a través de las actividades del centro de
segundad explotado por la Agencia Europea del GNSS, mientras que, por el contrano, las
funciones de control de explotadores y usuarios se descentralicen al nivel nacional para tener
en cuenta las condiciones locales. Los mecanismos jurídicos previstos garantizan la
cohercncia entre ambos niveles de funciones y la armonización de las decisiones, sobre todo
al existir normas comunes mínimas para todos.

Es fundamental destacar que en los trabajos previos llevados a cabo por el GSB y en los
«seminarios PRS» se han tomado en consideración detenidamente todas las soluciones
posibles. Al final solo se ha recogido lo que satisfacía mejor los intereses de la Unión Europea
y de los Estados miembros y los requisitos de seguridad y protección. Así fiie como se
descartaron diversas altemativas, por ejemplo:

- no hacer nada (sin contar con que esta solución no respeta las conclusiones adoptadas por el
Consejo el 12 de octubre de 2006, en la práctica significaría abandonar cualquier utilización
del PRS, lo que también sería contrario a lo dispuesto en el anexo del Reglamento (CE)
n" 683/2008); en efecto, ni la Comisión (responsable de la seguridad del sistema) ni el
Consejo (responsable de la puesta en práctica de la Acción Común 2004/552/PESC) ni, sobre
todo, los Estados miembros pueden pensar seriamente en recurrir al PRS sin haber definido
previamente un marco que garantice un nivel elevado de seguridad para su utilización;

que los Estados miembros carezcan de un control de los usuarios del PRS; esta solución
también hubiera sido incompatible con el nivel elevado de seguridad que requiere el PRS; no
puede tenerse en cuenta dada la especial importancia de un asunto que tiene consecuencias en
la política de seguridad de los Estados miembros y de la Unión Europea;

una gestión totalmente centralizada, al nivel de la Unión Europea, de todas las normas y los
procedimientos de autorización, homologación y control relativos a las modalidades de acceso
al PRS, en particular para fabricar los receptores y distribuir las claves de acceso; esta
solución aparece tan negativa para la expansión de los mercados relativos a la utilización del
PRS como contraria al principio de subsidiariedad: en efecto, la Unión no posee actualmente
las competencias técnicas necesarias para garantizar por sí misma esa gestión centralizada,
incluso aunque deba adquirir más tarde unos conocimientos técnicos relativos a la
homologación gracias a los trabajos de la Agencia Europea del GNSS; esas competencias,
sobre todo las relativas a los componentes criptológicos, se concentran hoy por hoy en un
número reducido de Estados miembros; la Unión tampoco dispone de los instrumentos que le
permitan una gestión y un control centralizados de la fabricación de los receptores del PRS,
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actividad cn parte de naturaleza industrial que solo pueden ejercer los Estados miembros en lo
quc afecta a las cuestiones de seguridad;

- una gestión, al contrano, plenamente descentralizada de los mismos ^mentos al niyel de
los Estados miembros: esta solución también fue descartada, pues dificulta defimr norma
mínimas comunes a todos los Estados miembros y, peor aún garantizar el respeto de dichas
normas con el mismo grado de exigencia en todos los Estados miembros; en consecuencia,
corresponde a los órganos de la Unión definir normas comunes y vigilar que se respeten.

La solución elegida establece en defmitiva un sistema que concilia mejor una^ gestión
ccntralizada de determinados elementos al nivel de la Umón, cuando tal centrahzacion
aparece como posftle y deseable, con una gestión descentrahzada de los demas eementose
los casos en los que, incluso cuando la infraestructura pertenece a la Union, los Estados
miembros aparecen como los mejor preparados para llevarla a cabo.

C IMPACTO EN LOS ESTADOS MIEMBROS Y DEMÁS PARTES AFECTADAS

Es posible que la Decisión objeto de la presente propuesta tenga un impacto en los Estados
miembros, los órganos de la Unión Europea, las organizaciones internacionales y los terceros
países, y las empresas industriales.

Empezando por los Estados miembros, que en principio son los primeros afectados e
intercsados por la utilización del PRS, cabe destacar que la Decisión solo tendra un impacto
en los que deseen recurrir al PRS, y que no tendrá consecuencia alguna, ni tan solo linanciera,
para los que no deseen utilizarlo. Los Estados miembros que deseen recurnr al PRS tendran
que designar una «autoridad responsable del PRS» que gestione a sus usuanos, se ocupe en su
caso de la fabricación de los receptores y, si procede, controle la conformidad con nonnas
comunes de la fabricación de receptores del PRS en su territorio. Cabe añadir que una entidad
ya existente en un Estado miembro podrá desempeflar el papel de «autondad responsable del
PRS».

Para evaluar las necesidades de los Estados miembros en cuanto a la utilización del PRS, la
Comisión les presentó un cuestionario en 2008. Las respuestas, que en ningún caso
comprometen oficialmente a los Estados miembros, se resumen en los dos cuadros que
figuran a continuación (los Estados miembros no indicados no respondieron al cuestionano):
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Aplicaciones posibles del PRS por Estado miembro (24.10.2006)

$gk~ ¡Aplicación

Varios
Economía y comercio estratégicos

BTelecomunicaciones sensibles

Energla sensible

Orden público

• Segurídad interior

DDefensa

DAduanas

• Servicios de urgencias

BTransporte^sensibles

Estado miembrol

n Indlcaüvo 0» racaptorM d»l PRS (24.10.2004)

Hay que insistir en que, si se dejan al criterio de los Estados miembros las diversas
utiíizaciones posibles del PRS, las aspiraciones de aquellos en la materia solo serán
satisfechas en la medida en que sean compatibles con el respeto de las normas mínimas de
seguridad impuestas. Así, las necesidades de los Estados miembros que sean incompatibles o
poco compatibles con el respeto de esas normas no estarán cubiertas por el PRS, sino por el
servicio abierto que ofrecerá un resultado equivalente en cuanto a precisión.

El texto impone las mismas condiciones de utilización a los órganos de la Unión Europea y a
los Estados miembros: en efecto, si los principios generales acordados con los Estados
miembros en el marco del debate previo a la redacción de la propuesta autorizan plenamente
la utilización «europea» del PRS, también implican idénticas modalidades de acceso para
todos los explotadores. Corresponderá a los órganos de la Unión afectados, es decir, al
Consejo, la Comisión y, en su caso, las agencias de la UE, decidir si desean recurrir al PRS y
para qué utilizaciones. Además, el Consejo y la Agencia Europea del GNSS están llamados a
descmpeñar un papel particular en el marco de la Acción Común 2004/552/PESC.

Cuando se trate de organizaciones intemacionales o terceros países, las condiciones de
utilización del PRS se derivarán de los acuerdos intemacionales que deberán suscribir
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previamente con la Unión Europea si desean tener acceso a este servicio. Dichas condidones
tendrán el mismo grado de coacción, como mínimo, que las impuestas a los Estados

miembros.

Cuando se trate de empresas industriales, es importante destacar ante todo que solo estarán
sometidas a las condiciones de respeto de las normas obligatonas las que h ^ n ^
libremente responder a los concursos relativos al disefto o a a fabncacion de «*eptoKSdel
PRS Además, al ser el PRS un servicio nuevo sin equivalente en el pasado, el impacto
economico de su introducción solo podrá ser positivo, a pesar de las obhgaciones impuestas
por la seguridad.

Por otra parte, las empresas han sido consultadas muchas veces sobre las condiciones de
utilización del PRS, en particular con el estudio Pacific, lanzado dentro del VI Programa
Marco de Investigación y Desarrollo. Resulta de ello que las empresas:

rcconocen las necesidades específicas de seguridad del PRS;

están a favor de una amplia utilización del PRS en los sectores que afectan a la seguridad,
en concreto la defensa y la actividad policial;

en el sector de la defensa, hacen hincapié en la necesidad de una interoperabilidad con la
seña) militar del GPS;

para la actividad policial, destacan la utilidad de combinar la utilización de los receptores
del PRS con otros medios de telecomunicación protegidos;

consideran nccesario poder exportar receptores del PRS a los terceros países a los que se
autorice a utilizar el PRS.

La presente propuesta no incluye elementos contrarios a las aspiraciones de las empresas,
pero prevé un marco estricto, que garantice un nivel elevado de seguridad, para las
condiciones de fabricación y utilización de los receptores del PRS en el sector privado.

D. EXISTENCIA DE UN CONSENSO VERDADERO

Como ya se ha señalado, el proyecto de texto es el resultado de un trabajo previo muy
ímportante que implicó, en 2006 y 2007, a los diferentes actores interesados en el PRS, sobre
todo a los Estados miembros, que serán los explotadores principales del PRS.

Desde 2007, los numerosos debates que se han celebrado en las diversas instancias
encargadas de la seguridad de los programas y los sistemas no han hecho otra cosa que
confinnar el consenso alcanzado en tomo a las diferentes soluciones elegidas para el
proyecto. Dichas instancias, compuestas por representantes de los Estados miembros, son
principalmente el grupo de expertos sobre la seguridad de los sistemas europeos del GNSS y
el subgrupo de trabajo, específicamente dedicado al PRS, creado por el grupo de expertos.

Cabe recordar que, habida cuenta de su especial importancia, las cuestiones relativas a la
utilización del PRS no solo afectan a la seguridad de los sistemas, sino también a la seguridad
de los propios Estados miembros. Por tanto, sería política y prácticamente imposible que las
soluciones elegidas no fueran objeto de consenso entre los Estados miembros. Asimismo,
recurrir a la Acción Común 2004/552/PESC, que se rige por la norma de la unanimidad, está
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explícitamentc previsto en el artículo 11 del proyecto en todos aquellos casos en los que
pueda correr un riesgo la seguridad de la Unión Europea o de sus Estados miembros.

3. ELEMENTOS JURÍDICOS DE LA PROPUESTA

La propuesta de la Comisión tiene como base jurídica el artículo 172 del Tratado de
Funcionamiento de la Unión Europea (antiguo artículo 156 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea). Toma la forma de una propuesta de Decisión del Parlamento Europeo y
del Consejo, dado que sus destinatarios son únicamente los Estados miembros.

lncluye las siguientes medidas principales:

pnncipios generales sobre las modalidades de acceso al PRS: el Consejo, la Comisión y los
Estados miembros tendrán acceso al PRS de forma ilimitada e ininterrumpida en todas las
partes del mundo, y para dar acceso al PRS a las agencias de la Unión Europea, los terceros
países y las organizaciones internacionales será necesario celebrar un acuerdo;

la obligación para los explotadores del PRS de designar una «autoridad responsable del
PRS» para gestionar y controlar la fabricación, posesión y utilización de receptores del PRS, y
el establecimiento de normas comunes mínimas a las que deban conformarse las autoridades
responsables dcl PRS;

cl establecimiento de las condiciones de fabricación y de protección de los receptores del
PRS,

disposiciones sobre el control de las exportaciones, las estaciones de control repartidas por
el mundo y la aplicación de acciones comunes en el marco del «segundo pilar».

En defmitiva, íncluso si el texto puede tener consecuencias sobre la política exterior y de
seguridad común, deberá adoptarse en el marco de los procedimientos previstos por el
Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea en aplicación de la jurisprudencia del
Tribunal de Justicia resultante de la sentencia de 20 de mayo de 2008, Comisión de las
Comunidades Europeas / Consejo de la Unión Europea (C-91/05), denominada «armas
ligeras».

4. IMPLICACIONES PRESUPUESTARIAS

La propuesta de la Comisión no tiene ninguna incidencia directa en el presupuesto de la
Unión Europea; en particular, no compromete a la UE en ninguna nueva política, y los
distintos órganos de control europeos a los que se refiere ya han sido establecidos por otros
actos.

5. INFORMACIÓN ADICIONAL

El PRS es un servicio que incluye varias aplicaciones que pueden presentar una gran
ímportancia en el plano político y estratégico. Sin embargo, la propuesta de la Comisión no se
dirige a regular las propias aplicaciones potenciales del PRS, sino las modalidades de acceso a
dicho servicio. Así pues, tiene un carácter mucho más técnico que político.
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2010/0282 (COD)

Propuesta de

DECISIÓN DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO

relativa a las modalidades de acceso al servicio público regulado ofrecido por el sistema
mundial de radionavegación por satélite resultante del programa Galileo

EL PARLAMENTO EUROPEO Y EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea y, en particular, su artículo 172,

Vista la propuesta de la Comisión Europea,

Previa transmisión del proyecto de acto legislativo a los parlamentos nacionales,

Visto el dictamen del Comité Económico y Social Europeo ,

Visto el dictamen del Comité de las Regiones ,

De conformidad con el procedimiento legislativo ordinario,

Considerando lo siguiente:

í 1) El Reglamento (CE) n° 683/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de julio
de 2008, sobre la continuidad de los programas europeos de radionavegacion por
satélite (EGNOS y Galileo)7, dispone en su anexo que los objetivos específicos del
programa Galileo consisten en permitir que puedan utilizarse las seflales emitidas por
cl sistema para ofrecer un servicio público regulado (en lo sucesivo, «PRS») reservado
a los usuarios autorizados por los gobiernos, para las aplicaciones sensibles que
requieren una gran continuidad de servicio.

(2) El Consejo de Transportes, en las conclusiones que adoptó en su reunión de 12 de
octubre de 2006, solicitó a la Comisión que prosiguiese activamente sus trabajos sobre
la claboración de la política de acceso al PRS, sobre todo para poder definir las
condiciones en las que los Estados miembros podrán organizar y gestionar sus grupos
de usuarios, sobre la base de los trabajos previos ya ultimados, y que presente sus
propuestas a tiempo para que el Consejo pueda debatirlas y aprobarlas. En esas
mismas conclusiones, el Consejo de Transportes recordó que la utilización del PRS
por los Estados miembros debe ser optativa y que el conjunto de los costes de
explotación de dicho servicio correrán a cargo de los usuarios sobre una base no
mercantil.

DO C[...]de [...], p. [...].
DOC[...]de [...], p. [...].
DOL 196 de 24.7.2008, p. 1.
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n> El Consejo ha indicado en varias ocasiones que el sistema denvado del programa
Galileo es un sistema civil bajo control civil, es decir, creado sobre la base de normas
civvles a partir de exigencias civiles y bajo el control de las instituciones de la Umon.

(4) De los diferentes servicios ofrecidos por los sistemas europeos de radionavegación por
satélite, el PRS es el más protegido y el más importante. En beneficio de sus
explotadores, debe garantizar una continuidad de servicio aun en las peores situaciones
de crisis Las consecuencias de una infracción a las normas de segundad cuando se
utilicc este servicio no se limitarán al usuario afectado, sino que se extenderan
potencialmente a otros usuarios. Por consiguiente, la utilización y la gestion del FRS>
apelan a la responsabilidad común de los Estados miembros en defensa de la segundad
de la Unión Europea y de su propia seguridad. En ese contexto, el acceso al PRSdebe
limitarse estrictamente a determinadas categorías de usuarios que seran objeto de un
control permanente.

(5) Procede por tanto, definir las modalidades de acceso al PRS y sus normas de gestión,
precisando en especial los principios generales relativos a dicho acceso, las funciones
dc las diferentes entidades de gestión y control, las condiciones relativas a la
fabricación y a la seguridad de los receptores y el régimen de control de las
exportaciones.

(6) En lo que se refiere a los principios generales del acceso al PRS, el propio objeto de
este servicio, así como sus características, imponen que su utihzación este
estrictamente reservada al Consejo, a la Comisión, a los Estados, a las agencias de la
Unión y a las organizaciones intemacionales debidamente autorizadas; el Consejo, la
Comisión y los Estados miembros podrán acceder a él a discreción y de manera
ilimitada e ininterrumpida en todas las partes del mundo. Además, cada Estado
miembro debe poder decidir de forma soberana los usuarios del PRS autonzados y las
utilizaciones que se deriven, incluidas las relativas a la seguridad, con arreglo a unas
normas mínimas de seguridad.

(7) Asimismo, para fomentar la utilización a escala mundial de la tecnología europea para
las aplicaciones guberaamentales protegidas en materia de radionavegación por
satélite, conviene prever las condiciones en las que determinados terceros países y
organizaciones internacionales podrían recurrir al PRS, sabiendo que lo primordial es
el respeto de los requisitos de seguridad.

(8) De manera general, la Unión y sus Estados miembros deben hacer todo lo posible para
garantizar la seguridad y la protección del sistema resultante del programa Galileo y de
las tecnologías y equipos del PRS para evitar que personas físicas o jurídicas no
autorizadas puedan utilizar las señales emitidas para el PRS y para impedir una
utilización del PRS que les resulte hostil.

(9) Es importante que los Estados miembros establezcan normas sobre las sanciones
aplicables a las infracciones a lo dispuesto en la presente Decisión y que garanticen su
aplicación. Las sanciones establecidas deben ser eficaces, proporcionadas y
disuasorias.

(10) C ûando se trate de las entidades de gestión y control, la solución consistente en que
cada explotador designe una «autoridad responsable del PRS» para gestionar y
controlar a sus usuarios es la mejor, porque garantiza una gestión eficaz de la
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utüización del PRS y al mismo tiempo facilita las relaciones entre los diferentes
^ e T L c a r g a d o s dJ la seguridad y asegura un control permanente de los _
sobre todo de los usuarios nacionales, respetando unas normas comunes min mas^
Cabe observar que una autoridad responsable del PRS no üene porque e s * ™ d * t o
a un Estado miembro concreto y que varios explotadores diferentes pueden designar
una misma autoridad responsable del PRS.

,11, Además uno de los cometidos del centro de seguridad contemplado en el artículo 16
( U fetraa mcison), del Reglamento (CE) n° 683/2008 debe — - ^anüzar la

interfaz técnica entre los diferentes actores encargados de la segundad del FKb.

< 12) El Consejo también ha de desempeñar un papel en la gestión del Hfc, P £ » n a p a * 6

aplicando la Acción Común 2004/552/PESC del Consejo, de 12 de juho de 2004
sobre los aspectos del fiincionamiento del sistema europeo de radionavegacion por
satélite que afecten a la seguridad de la Unión Europea8, y, por otra parte, aprobando
unos acuerdos mternacionales que autoricen el acceso al PRS a un tercer pais o a una
organización internacional.

(13) Cuando se trate de la fabricación y la protección de los receptores, los requisitos de
segundad hacen que esta labor no pueda confiarse más que a un Estado miembro que
utilice el PRS o a empresas establecidas en el territorio de un Estado miembro que
utilice el PRS. Además, la entidad que fabrique receptores debe haber sido
debidamente autorizada con antelación por la Agencia Europea del GNSS creada por
el Reglamento (CE) n°xxx/20109 y ajustarse a las normas defimdas por la autondad
de homologación instituida en el interior de dicha agencia. Corresponde a as
autoridades responsables del PRS controlar permanentemente el respeto tanto de las
normas de homologación dictadas por dicha autoridad de homologación como de los
rcquisitos tccnicos concretos derivados de las normas comunes mínimas.

(14! En lo que se reñere al control de las exportaciones, es importante restringir las
cxportaciones de equipos o tecnologías relativos a la utilización del PRS fuera de la
Unión Europea exclusivamente a los terceros países debidamente autonzados a
acceder al PRS con arreglo a un acuerdo intemacional suscrito por la Unión.

(15) Es conveniente habilitar a la Comisión para adoptar actos delegados con arreglo al
artículo 290 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea a fin de por una
parte, definir las reglas de protección de la información clasificada referente al PRS y,
por otra, poder modificar las normas comunes mínimas.

(16) Dado que el objetivo de la presente Decisión, a saber, definir las modalidades según
las cuales los Estados, el Consejo, la Comisión, las agencias de la Umon y las
organizaciones internacionales pueden tener acceso al PRS, no puede realizarse de
forma suficiente por los Estados miembros y puede, a causa de las dimensiones de la
acción, realizarse mejor a escala de la Unión, esta podrá tomar medidas de
conformidad con el principio de subsidiaridad consagrado en el artículo 5 del Tratado
de la Unión Europea. Asimismo, con arreglo al principio de proporcionahdad
enunciado en dicho artículo, la presente Decisión no excede de lo necesano para
alcanzar este objetivo.

DO L 246 de 20.7.2004, p . 30.
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HAN ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Objeto

La presente Decisión define las modalidades en las cuales los Estados, el Consejo, la
Comisión. las agencias de la Unión y las organizaciones internacionales pueden tener acceso
al servicio público regulado (en lo sucesivo, «PRS») ofrecido por el sistema mundial de
radionavegación por satélite (GNSS) resultante del programa Gahleo.

Artículo 2

Principios generales en materia de acceso al PRS

1 Los explotadores del PRS serán el Consejo, la Comisión y los Estados miembros, así
eomo las agencias de la Unión, los terceros países y las orgamzaciones
interaacionales debidamente autorizados.

2. El Consejo, la Comisión y los Estados miembros tendrán acceso al PRS de forma
üimitada e ininterrumpida en todas las partes del mundo.

3 Corresponde al Consejo, a la Comisión y a cada Estado miembro decidir si recurre al
PRS.

4 Los usuarios del PRS serán las personas físicas o jurídicas debidamente autorizadas
por los explotadores del PRS a poseer o a utilizar un receptor del PRS.

5. El Consejo y la Comisión decidirán las categorías de sus agentes autorizados a
poseer o a utilizar un receptor del PRS con arreglo a las normas comunes mínimas
contempladas en el artículo 6, apartado 6. Un Estado miembro que recurra al PRS
decidirá soberanamente las categorías de las personas físicas que residan en su
territorio y de las personas jurídicas establecidas en su territorio que estarán
autorizadas a poseer o a utilizar un receptor del PRS, así como la utilización que se
hará del mismo, con arreglo a las normas mínimas contempladas en el artículo 6,
apartado 6. Las formas de utilización podrán incluir las vinculadas con la seguridad.

6. Las agencias de la Unión solo podrán recurrir al PRS en el marco previsto por un
acuerdo administrativo suscrito con la Comisión y según las modalidades que este
establezca.

7. Los terceros países y las organizaciones internacionales solo podrán recurrir al PRS
si, a la vez:

existe un acuerdo de seguridad entre la Unión y el tercer país u organización
intemacional del que se trate;

y cxiste un acuerdo entre la Unión y el tercer país u organización internacional de
que se trate, celebrado con arreglo al procedimiento previsto en el artículo 218 del
Tratado de Funcionamiento de la Unión, que establezca las condiciones y
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modalidades de utilización del PRS por dicho tercer país u organización
internacional.

Artículo 3

Autorización de acceso vinculada al funcionamiento del sistema

Sm perjuicio del artículo 2, y con el fin de garantizar el buen funcionamiento del sistema
estarán autonzados a tener acceso a la tecnología del PRS y a poseer o utihzar receptores del
PRS respetando normas particulares de seguridad definidas por la Comisión y ajustandose
estrictamente a las instrucciones que les dicte la Comisión:

la Comisión, cuando actúe como gestora del programa Gahleo;

los explotadores del sistema resultante del programa Galileo, exclusivamente con
el fin de respetar el pliego de condiciones al que deben someterse;

la Agencia Europea del GNSS, para poder llevar a cabo las tareas que se le
confíen;

la Agencia Espacial Europea, exclusivamente con fines de investigación,
desarrollo y despliegue de la infraestructura.

Artículo 4

Protección de la información clasificada

1. Los Estados miembros garantizarán la protección de la información clasificada
relativa al PRS.

2. La Comisión definirá, por medio de actos delegados, de conformidad con los
artículos 12, 13 y 14, las normas de protección de la información clasificada
referente al PRS, en particular la relativa a la necesidad de una persona jurídica o
física de tener acceso a información clasificada para poder desempeftar una fünción o
llevar a cabo una tarea. Cada Estado miembro notificará a la Comisión las
disposiciones específicas que adopte para la aplicación del presente apartado.

3. Si se pone de manifiesto la divulgación de datos relativos al PRS a terceros no
autorizados, la Comisión iniciará una investigación, informará al Consejo y al
Parlamento de sus resultados y adoptará las medidas apropiadas para corregir las
consecuencias de dicha divulgación irregular.

Artículo 5

Sanciones

Los Estados miembros determinarán el régimen de sanciones aplicable a las infracciones de
las disposiciones nacionales adoptadas en aplicación de la presente Decisión. Las sanciones
deberán ser eficaces, proporcionadas y disuasorias.
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Artículo 6

Autoridad responsable del PRS

común una sola autoridad responsable del PRS.

El cometido de una autoridad respcmsable del PRS ^ ^ f ^ T ^ p ^

jurídicas establecidas en ese territono.

El cometído de una autoridad responsable del PRS ^ ^ J ^ ^ J l
Camisión, una agencia de la Unión o una orgamzacion mternacionalsera gesüonay
controlar la posesión y utilización de los receptores del PRS por los agentes
respectivos de esas instituciones, agencias y orgamzaciones.

4 Como explotadora del centro de seguridad contemplado en el artículo 16, letra a)
incisoü) del Reglamento (CE) n° 683/2008 (en lo sucesivo, «el centto de
s e g ^ d a i ) la Agencia Europea del GNSS podrá ser deslgnada autondad
responsable del PRS por un explotador del PRS.

s La autoridad responsable del PRS reagrupará en categorías de usuarios a quienes
dependan de ella y posean y utilicen receptores del PRS. La autondad responsable
del PRS determinará los derechos de acceso al PRS de cada categona de usuanos.

6 Las autoridades responsables del PRS deberán cumplir unas normas comunes
mímmas para la gestión y el control de quienes posean, utihcen o fabnquen
receptores del PRS. Dichas normas comunes mímmas figuran en el anexo. La
Comisión, por medio de actos delegados, de conformidad con los articulos 12, 13
y 14 podrá modificar total o parcialmente este anexo para tener en cuenta la
cvoludón del programa, sobre todo en el aspecto técnico, y de las necesidades en
materia de seguridad.

7 Asistida por los Estados miembros y la Agencia Europea del GNSS, la Comisión
garantizará el cumplimiento de las normas comunes mínimas por las autondades
responsables del PRS, en particular efectuando auditorías o inspecciones.

Cuando una autoridad responsable del PRS incumpla las normas comunes mínimas
la Comisión podrá exigirle que utilice los medios técnicos de la Agencia Europea del

8.

GNSS.

Artículo 7

Cometido del centro de seguridad

El centro de seguridad garantizará la interfaz técnica entre las autoridades responsables del
PRS el Consejo (que actúa con arreglo a la Acción Común 2004/552/PESC) y los cen ros de
control. Informará a la Comisión de cualquier acontecimiento que pueda afectar al buen
funcionamiento del PRS.
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Artículo 8

Fabricación y protección de los receptores y módulos de seguridad

asociados

dentro de la Agencia Europea del GNSS. Las autonzaciones para fabncar estos
cquipos tendrán una duración limitada y serán renovables.

Las enüdades mencionadas en el apartado 1, encargadas de ™ ™ ^ l ^ Z

l e g S r S como a las normas comunes mínimas contempladas en el arüculo 6,
apartado 6, en la medida en que afecten a su actividad.

4 Dentro de los límites de su competencia, las autoridades responsables del PRS
garantizarán el respeto de las reglas y normas contempladas en el apartado 3.

5 La autoridad de homologación de la segundad de los sistemas europeos_ de

receptores del PRS y los módulos de seguridad asociados si observa un
mcumplimiento de las medidas establecidas en el apartado 3.

Artículo 9

Control de la exportación

La cxportactón de eqmpos o tecnologías relativos a la utüización ™ ™ ^ * £ ™ £
con mdependencm de que dichos equipos o tecnologías figuren o no en J 1 ^ ^ * ^
cl anexo I del Reglamento (CE) n° 428/2009 del Consejo, de 5 de mayo de 2009 por el que se
S í S n comunJno de control de las exportaciones, la «^™^ ™
y el tránsito de productos de doble uso10, solo se autonzara en el marco de^los acue^dos
contemplados en el artículo 2, apartado 7, o con arreglo a las modahdades de hospedaje y
funcionamiento de las estaciones de referencia mencionadas en el articulo 1U.

DOL 134 de 29.5.2009, p. 1.
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Artículo 10

Estaciones de referencia con equipo del PRS

funcionamiento de la estación de referencia con equipo del PRi>.

Artículo 11

Aplicabilidad de la Acción Común 2004/552/PESC

Acción Común 2004/552/PESC.

Artículo 12

Ejercicio de la delegación

1 Los poderes para adoptar los actos delegados a los que se refieren los artículos 4 y 6
se otorgan a la Comisión por tiempo indefimdo.

9 En cuanto la Comisión Europea adopte un acto delegado lo notificará
simultáneamente al Parlamento Europeo y al Consejo.

3 Los poderes para adoptar actos delegados que se otorguen a la Comisión estarán
sujetos a las condiciones establecidas por los articulos 13 y 14.

Artículo 13

Revocación de la delegación

1 La delegactón de poderes a que se refiere el artículo 12 podrá ser revocada en
cualquier momento por el Parlamento Europeo o por el Consejo.

2 La mstitución que hubiere iniciado un procedimiento interno para decidir sobre una
revocacón de la delegación de competencias informará a la oixa » ^ ^ ¿
Comtsión en un plazo razonable antes de adoptar una decision defimtiva xndicando
las competencias delegadas que podrían ser objeto de revocacion, asi como los
motivos de la misma.

1 La dectstón de revocación pondrá término a la delegación de los; poderes que en ella
se especifiquen. Surtirá efecto inmediatamente o en una fecha postenor que se
precfsará en dicha decisión. No afectará a la validez de los actos delegados vigentes.
Se publicará en el Diario Oficial de la Unión Europea.
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Artículo 14

Objeciones a los actos delegados

Europeo o del Consejo, este periodo podrá ampharse un mes.

Si, una vez expkado dlcho plazo, m el Parlamento E u i o ^ m d Consj^han
opuesto objeciones al acto delegado, este se pubhcara en el D>anoOficraldela

üuWeren mformado conjuntamente a la Comisión de su intencion de no formular

objeciones.

Si el Parlamento Europeo o el Consejo contestan un acto delegado, este nc, enfrará en
•igor. La institución que haya contestado el acto delegado debera exponer susv

motivos.

Artículo 15

Entrada en vigor

La presente Decisión entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial

de !a Unión Europea.

Artículo 16

Destinatarios

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados miembros.

Hecho en Baisclas,

Por el Parlamento Europeo Por el Consejo
ElPresidente El Presidente
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Anexo

Normas comunes
para

Cada
punto
seguridad.

Cada autoridad responsable del PRS Uevará . cabo, den.ro de los Hmi.es de su

competencia, las tareas siguientes:

seguridad de los receptores del PRS;

b) la gestión de las claves de encriptado, en especial su pedido y su entrega;

c, el control y la gestión de las interferencias electromagnéticas que afectan al

servicio del PRS;

d) la gestión de cualquier acontecimiento que afecte a la seguridad del PRS;

e) los intercambios vocales y de datos encriptados, sobre todo con los usuarios y

cl centro de seguridad;

f) la gestión de las interfaces con los usuarios del PRS.

ante sus diversas categorías de usuanos.

servicios.

de seguridad asociados a cada categoría.

dcsplegará los medios que le permitan detectar y corregir este tipo de mcidentes
mformará de ellos al centro de seguridad.

Las autoridades responsables de. PRS procederán a « ta j r d . " j g ^ l ™ ^ ^
cumplimiento de su misión y tomarán las correspondien.es medidas conectoras y

preventivas.
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que fíguran en los documentos siguientes:

a) requisitos de seguridad del receptor del PRS (SSRS-PRS);

requisitos de seguridad de la interconexión de los receptores del PRS (SSIRS-

PRS);

c» concepto de operaaones de los receptores del PRS (Conops-PRS);

d) procednnientos operativos de explotación de los receptores protegidos del PRS

(Secops-PRS);

e) perfil de protección del módulo de seguridad del PRS (PP-PRS-SM).

seguridad.

b)
PRS);
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